Eph 4:24



- is the continuative use of the conjunction KAI, meaning “and” plus the aorist middle infinitive from the verb ENDUW, which means “to put any kind of thing on oneself: clothe oneself in, put on, wear something, used metaphorically of the taking on of characteristics, virtues, intentions, etc. of someone else.”


The aorist tense is a constative aorist, which regards the action in its entirety as a necessary requirement for the spiritual life.

The middle voice is direct middle, which represents the subject (all of us) as participating in the results of the action and being intimately involved in the action.


The infinitive is an infinite of indirect discourse following the main verb “you have been taught.”  “This is the use of the infinitive (or infinitive phrase) after a verb of perception or communication.  The controlling verb [DIDASKW] introduces the indirect discourse.  ﻿When an infinitive stands as the object of a verb of mental perception or communication and expresses the content or the substance of the thought or of the communication it is classified as being in indirect discourse.”
  It is translated “and to put on the new man.”
With this we have the accusative direct object from the masculine singular article, the adjective KAINOS, and the noun ANTHRWPOS, which means “the new man,” which is a reference to the spiritual life of the new believer in Christ.
“and to put on the new man”
- is the appositional or explanatory accusative masculine singular articular aorist passive participle from the verb KTIZW, which means “to be created.”

The article is used as a relative pronoun, translated “who” since it refers to a person (the new man) rather than a thing, which would be translated ‘which’.


The aorist tense is a culminative aorist, which regards the action in its entirety as a past historical fact, but emphasizes the action as complete.


The passive voice indicates that the subject (the new man) receives the action of being created.  The new man was created at the moment of salvation through regeneration.  Now Paul is reminding us that we must think and act as those who have been regenerated by God.


The participle is circumstantial.

With this we have the preposition KATA plus the adverbial accusative of reference from the masculine singular noun THEOS, meaning “according to the standard of God” or “in accordance with God’s standard.”
“who according to the standard of God has been created”
- is the preposition EN plus the instrumental of measure from the feminine singular noun DIKAIOSUNĒ, which means “in righteousness.”  This prepositional phrase indicates the standard or measure by which the new man is created in accordance with the standard of God.  God’s standard is righteousness.  Righteousness is the standard by which everything is created by God.  God cannot create anything that is unrighteous.  This righteousness refers to the imputed righteousness of God, which is given to us at the moment of regeneration, which is a major part of making us a new man or a new spiritual species.


With this we have the connective use of the conjunction KAI, meaning “and” plus the feminine singular noun HOSIOTĒS, which means “state of proper attitude toward God as exhibited in action, devoutness, piety, holiness Lk 1:75, ‘in holiness and righteousness’ and also 1 Thes 2:10, [“You are witnesses, and [so is] God how we behaved toward you believers in a manner pleasing to God both righteously and blamelessly”].”
  Both nouns (righteousness and holiness) are governed by the same preposition.  Therefore, righteousness and holiness are two aspects of the same thing that occurred at the moment we were created as a new spiritual man.  Finally, we have the attributive genitive from the feminine singular article and noun ALĒTHEIA, which means “truth.”  The genitive noun specifies an attribute or innate quality of the head nouns, righteousness and holiness.  It functions as an adjective only with more semantic force.  It is translated “in true righteousness and holiness.”  “Eph 4:24, ‘Righteousness and holiness of truth’: i.e., true righteousness and holiness with the emphasis on true.”
  The true righteousness and holiness is the imputed righteousness of God rather than the false righteousness, which is the self-righteousness of man.
“in true righteousness and holiness.”
Eph 4:24 corrected translation
“and to put on the new man, who according to the standard of God has been created in true righteousness and holiness.”
Explanation:
1.  “and to put on the new man,”

a.  The entire sentence now reads: “But you did not learn Christ in this manner, inasmuch as you have learned about Him and you have been taught in Him (since the truth is in Jesus) to lay aside with respect to your former lifestyle the old man, which is corrupted on the basis of deceitful/pleasure lusts, but to be renewed by the Spirit in your thinking, and to put on the new man, who according to the standard of God has been created in true righteousness and holiness.”

b.  Col 3:10 is a parallel passage to our context, “and put on the new man, who is being renewed for the purpose of full-knowledge according to the image of the One who created him.”

c.  We have this same figure of speech (putting on) mentioned in:



(1)  Gal 3:26-27, “For you are all sons of God through faith in Christ Jesus.  For you see, as many of you as have been identified with Christ, have clothed yourselves in Christ.”


(2)  Rom 13:14, “But put on the Lord Jesus Christ and stop making provision for your flesh [old sin nature] with reference to its lusts.”

d.  Paul is not teaching a new concept but the same doctrine he has taught before to the Galatians, Romans, and Colossians.


e.  We are created as a new man, but then are ask to wear him.  This is a figure of speech or metaphor for how God expects us to think and act in our spiritual life.

f.  Putting on clothes is a picture of how you appear outwardly.  Our outward appearance is to match our inward reality.  Inwardly we have been created as a new creature in Christ.  Our outward appearance is to match that inward reality.


g.  This does not mean that we must act holy, pious, or godly in all the self-righteous aspects, which those terms so often mean to believers without any understanding of the word of God, but it means to act holy, pious, or godly with regard to thinking and functioning as God does on the basis of unconditional love, graciousness, thoughtfulness, forgiveness, and devotion to us.


h.  There is no self-righteousness, hypocrisy, or phoniness in the genuine love of the brethren, which is commanded of us.  The genuine love of the brethren is unconditional, virtuous, kind, thoughtful, caring, and forgiving.


i.  These things are what it means to put on Christ in our outward appearance.


j.  The hypocritical phony façade of self-righteous arrogance that many believers assume is not putting on the new man of Christianity, but is wearing the same old unregenerate man of political correctness, and salesmanship of the cosmic system.  The phony façade of the cosmic system is Satan’s counterfeit of the genuine concern and caring of the unconditional love of the spiritual life.

k.  Paul is reminding us that we must take off the old clothing of self-righteousness and put on the new clothing of spiritual life, in order to match the real change that has taken place inwardly in us.


l.  We have gone from a dichotomous being to a trichotomous being, with the indwelling of the Trinity, the imputation of divine righteousness, the filling of the Spirit, and many other wonderful things.  Now we must match all these inward changes with the outward change of “purifying our souls in obedience to the truth resulting in a genuine love of the brethren, constantly loving one another from a pure heart,” 1 Pet 1:22.


m.  Putting on the new man requires:



(1)  Positive volition to the teaching of doctrine.



(2)  Learning and applying doctrine on a daily basis.



(3)  Using the problem solving devices of the plan of God (e.g. forgiveness).


(4)  Living our spiritual life in obedience to God.



(5)  Growing in grace and the knowledge of our Lord and Savior, Jesus Christ.

2.  “who according to the standard of God has been created”

a.  Paul continues with a description of the new man, so that we will know that it is something God has done for us, rather than something we do for ourselves.

b.  Paul has already stated in Eph 2:10 that “we are His creation, having been created in Christ Jesus.”  Col 1:16 states that “by means of Him all things were created in the heavens and on the earth, the visible and invisible.”

c.  The new man has been created.  We did not create this new man.  It is, therefore, not a personality change on our part.


d.  This new man is created by God, since God is the creator of all things.


e.  This new man is created by the ministries of God the Holy Spirit at salvation.


f.  The imputation of divine righteousness to the newly created human spirit creates a new spiritual species or new man.  This concept is called regeneration, which is another name for the creation of the new man in the believer.

g.  The new man has been created according to the standard of God.  God only has one standard—perfectly righteous.


h.  Therefore, we are created as new creatures in Christ as perfect and righteous as God is perfect and righteous.


i.  This is why God imputes or gives His very own righteousness to us at salvation.  We must be as perfect as God is perfect.  Therefore, God creates us as perfect by giving us His own righteousness.  It is a gift of God, not of works, lest any of us should boast about our self-righteousness.  God prevents this by giving us His own perfect righteousness.


j.  Therefore, since we are created according to God’s perfect standard of righteousness, He can declare us to be righteous before Him, which is called justification.  This is the concept which Paul taught in Rom 3-8.

3.  “in true righteousness and holiness.”

a.  Finally, Paul defines what God’s standard is.  It is true righteousness and holiness.

b.  God creates us as truly righteous and truly holy before Him at the moment of salvation.

c.  True righteousness and holiness is the only standard God can accept before Him.


d.  Therefore, the standard in which we are created is true righteousness and holiness.


e.  Since we have been created in God’s standard of true righteousness and holiness, God now expects us to live within that standard of true righteousness and holiness.


f.  This means that we cannot live on the basis of the false standards of the cosmic system.  We cannot live according to the way we lived as unbelievers under the control of the lust pattern of the sin nature.


g.  We must lay aside our former lifestyle based upon the lusts of the old man, and be renewed by the Spirit in our thinking, so that we put on the new man, who has been created according to God’s standard in true righteousness and holiness.  Paul taught this concept before to the Galatians, Romans, Colossians, and Ephesians.  It is not a new doctrine, but the repetition of a doctrine they had already learned.  Paul is reminding them of a concept that they must not forget.

h.  We must be constantly renewed by the Spirit in our thinking, so that we keep on putting on the new man outwardly as a reflection of the new man, which has already been created inwardly.


i.  The true righteousness and holiness which was given to us positionally at salvation must now become a reality to us experientially.  Paul continues in verses 25-32 by giving examples of the practical application of this principle in how we live the spiritual life.
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